«КРУГЛЫЙ СТОЛ» ЭКСПЕРТОВ 
«МЕДИАТЕКСТ В СОЦИОКУЛЬТУРНОМ ПРОСТРАНСТВЕ РОССИИ»

Соведущая круглого стола Л. Г. Кайда – заслуженный профессор Мадридского университета Комплутенсе (Испания) – представила обзор присланных на конференцию материалов, акцентировав внимание на ключевых проблемах зарождения и бытования современного медиатекста в едином социокультурном пространстве России и других стран. Обобщив опыт творческого преломления современных лингвистических теорий в развитии медиатекста, Л. Г. Кайда остановилась на научных истоках формирования эффективности медиатекста в аспекте композиции и деятельностной концепции категории – «читатель и авторский подтекст». Современное понимание коммуникативных возможностей текста и его антропоцентрической сущности позволил Л. Г. Кайде говорить о рождении композиционной поэтики медиатекста как новой научной дисциплины. Анализ стилистических особенностей жанров медиатекста с помощью методики декодирования позволяет выявить лингвистические контуры композиционно-речевого единства в медиатексте и формы выражения многоликого авторского «я». 
Профессор Института славистики Университета г. Граца (Австрия) Хайнрих Пфандль в своем докладе «Англицизмы и мы» рассматривал проблемы трансформации современного медиатекста с позиции глобалистики. Он поднял вопрос о возможности вмешательства в те языковые явления, которые считает негативными в современном словотворчестве, а именно: отказ от калькирования и создания независимых неологизмов приводит к потере потенции любого языка, его обеднению. Х. Пфандль привел исторические примеры из эпохи Петра I, когда активное использование калькирования с немецкого, французского языков, латыни значительно обогащало русский язык. Ученый-славист считает, что нельзя допускать того, чтобы иссякало языковое творчество и обеднялся сам язык и мышление его носителей. В своем выступлении он провел мысль о необходимости активного «вмешательства» лингвистов в процесс современного словотворчества. В частности, говорил о возможности замещения англоязычных слов и терминов, входящих в речевой обиход неанглоязычных культур, соответствующими номинациями, построенными по собственным словообразовательным моделям на оригинальной лексико-семантической базе; высказал озабоченность современной социолингвокультурной ситуацией, при которой имеет место неравноправие носителей разных языков в их отношении к участию в различных сферах общественной коммуникации.
Профессор Белгородского государственного университета, заведующая кафедрой журналистики и связей с общественностью М. Ю. Казак в своем докладе «Медиатекст: конструктивные и типологические свойства» рассматривала медиатекст как базовую категорию в медиалогии, медиалингвистике, медиаобразовании. М. Ю. Казак охарактеризовала основные параметры медиатекста, к которым отнесла: нелинейность, смысловую незавершенность, открытость для интерпретаций, невоспроизводимость, одноразовость, зависимость семиотической организации текста от технических и технологических характеристик.

В выступлениях участников круглого стола медиатекст представляется как сложный многоуровневый знак, который интегрирует в единое целое семиотические коды – вербальные, невербальные, медийные. Такой подход позволяет выявлять закономерности построения семиотических моделей медиатекста, соотношение внешних (коммуникативных) факторов и  внутренних констант. Медиатекст в основном рассматривался с коммуникативных позиций, позволяющих увидеть его в отношении к участникам коммуникации, к миру действительности, миру текстов; увидеть его операциональную ориентированность на интерпретативную деятельность слушающего (читающего) (Л. Р. Дускаева, Л. Г. Свитич, Е. П. Соколова, Ю. Н. Панина и др.)
Профессор кафедры периодической печати СПбГУ Г. С. Мельник в своем выступлении «Современный медиатекст: методологические подходы к исследованию» акцентировала внимание на новых подходах к анализу медиатекста, в частности на дискурсивном анализе, позволяющим исследователям описывать и понимать процессы создания, обмена и дифференциации смыслов в пространстве массовой коммуникации. 
Новым направлением теории журналистики Г. С. Мельник обозначила изучение интернет-текста («узла в сети» по М. Фуко), моделирующего и интегрирующего в едином смысловом пространстве различные разнородные компоненты: вербальные, визуальные, аудиовизуальные, которые создают ему преимущества: гипертекстуальность, интерактивность, использование нарративных стратегий, ускорение времени и сжатие.
Ассистент УрГУ им. А. М. Горького Е. В. Каблуков в докладе «К вопросу о функционировании идеологем в современных российских медиатекстах» показал, как функционируют некоторые официальные идеологемы в современных российских медиатекстах. В качестве примера для анализа он использовал идеологемы «модернизация», «инновация» и «нано», специфика функционирования которых зависит от контекста. В одном тексте одна и та же идеологема может быть использована в разных контекстах, например, в официальном или критическом. 
Доцент кафедры теории речевой деятельности и языка массовой коммуникации СПбГУ В. В. Васильева говорила о законах восприятия телевизионного текста, включающего видеоряд и «картинку». Как неудачный пример подачи сложного материала она привела телепрограмму РБК, где на телезрителя обрушивается поток информационных стимуляций в виде одновременно предлагаемых зрителю многочисленных диаграмм, схем, графиков, бегущей сроки, наличия ведущего. В. В. Васильева усомнилась в значимости такой подачи материалов, посчитав, что должны быть высоки требования к подготовке журналистов, работающих на каналах делового телевидения. Однако доцент кафедры теории речевой деятельности и языка массовой коммуникации СПбГУ Т. Ю. Редькина не согласилась с таким видением ситуации, аргументируя это тем, что у РБК – специфическая аудитория – профессиональная, подготовленная к восприятию информации именно с таким контентом и формой подачи материала. 
Доцент кафедры стилистики и редактирования рекламных текстов МГУ им. М. В. Ломоносова Е. С. Кара-Мурза обратила внимание участников дискуссии на то, что существуют разные типы медиатекста. Например, медийно-рекламный текст, который можно анализировать как артефакт культуры в двух ипостасях – маркетинговой и эстетической, с одной стороны, как продукт интерпретации деловой привлекательности текста, с другой – творческой, связанной с художественным моделированием рекламного текста; PR-текст как разновидность медиатекста со своими особенностями, обусловленными задачами продвижения товаров и услуг; наконец, журналистский текст, детерминированный необходимостью удовлетворения духовных потребностей аудитории. Е. С. Кара-Мурза подчеркнула, что в едином смысловом поле работают все, кто создает и анализирует журналистский, PR-текст и рекламный продукт. Выразив недоумение, почему обозначенные проблемы рассматриваются на разных научных площадках конференции, она посчитала целесообразным их обсуждение в одной аудитории.
Состоявшийся обмен мнениями выявил два основных парадигмальных подхода к изучению медиатекста. Медиатекст изучается в процессе текстообразования и текстовосприятия (как средство воздействия).
Материалы круглого стола представляют далеко не только академический интерес. Они позволяют выработать новые методологические подходы для участников научного поиска ранее разведенных потоков исследования, открывают возможность проецирования на современные события опыта исследования медиатекста разных научных школ. 
Подготовила проф. Г. С. Мельник
